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АРМЯН ЖАЗУЛЫ ҚЫПШАҚ ЕСКЕРТКІШІ "ДАНА ХИКАР СӨЗІНДЕГІ" 

ДӘСТҮРЛІ СӨЗ (МАҚАЛ-МӘТЕЛДЕР) ҚОЛДАНЫСЫНЫҢ  

ҚАЗІРГІ ҚАЗАҚ ТІЛІНДЕГІ КӨРІНІСІ.  

 

 Аңдатпа. Орта ғасырдағы қыпшақ тіліндегі ескерткіштер тарихи-әлеуметтік және 

саяси жағдайларға байланысты әр заманда әр жерде, әртүрлі әліпбимен қағазға түскен. 

Мақалада армян жазулы қыпшақ ескерткіші "Дана хикар сөзіндегі" дәстүрлі сөз (мақал-

мәтелдер) қолданысының қазіргі қазақ тіліндегі көрінісі талданып, берілген. Орта ғасырда 

дана халқымыз қолданған тәлім-тәрбие беретін нақыл сөздер бүгін де дәл сол қалпында 

қолданыста әрі заман талабына сай жауап бере алатын, өзекті екендігіне көз жеткіземіз. 

Мақаланы жазу барысында армян жазулы қыпшақ ескерткіші "Дана хикар сөзі" еңбегінің 

қазақ тіліне аударылған варианты мен түрік тіліндегі варианттары салыстырыла отырып 

талданып жазылды. 

Кілт сөздер: Армян жазуы, қыпшақ ескерткіші, дәстүрлі сөздер, қазақ тілі, орта ғасыр. 

 Кіріспе. XI-XVII ғасырлар аралығында Қырым, Польша, Мажарстан, Подолия, 

Мысырда араб, латын, армян, словян, руна жазулары мен қағазға түскен қыпшақ (половец, 

куман) және печенег тілдеріндегі ескерткіштердің қазіргі түркі тілдерін зерттеуде таптырмас 

дереккөз екенін түрколог ғалымдарымыз атап көрсеткен болатын. Бұл ескерткіштердің қазіргі 

қазақ, қарақалпақ, ноғай тілдеріне өте жақын екендігін, қазақ тілі тарихының ерте дәуірін 

зерттеуде қыпшақ ескерткіштерінің алатын орнының ерекше екендігі ғалымдар тарапынан 

дәлелденген мәселе. 

 Отандық және шетелдік түркологияда "армиян қыпшақтары " деп аталатын XVI-XVII 

ғасырларда қазіргі Украина, Молдовия, Руминия жерлерінде қауым болып өмір сүрген, 

христиан дінінің армян-григориан бағытын ұстанып, қыпшақ тілінде сөйлеген этникалық топ. 

Олардың армян әліпбиімен жазып қалдырған ескерткіштері "армян-қыпшақ жазба ескерткіш-

тер" деп аталып бізге жеткен.  

 Орта ғасырдағы түркі ескерткіштерінің мол мұрасының бір бөлшегі болып саналатын 

"армян- қыпшақ" жазба ескерткіштерінен бізге жеткені XVI ғасырдың 20 жылдары мен XVII 

ғасырдың аяғы аралығында жазылғандары. Ғалымдар оларды жанры мен стилі жағынан 

мынадай топтарға бөледі: 

1) тарихи хроникалар (жылнамалар); 

2) заң және іс жүргізуге қатысты документтер; 

3) филологиялық еңбектер; 

4) әртүрлі діни еңбектер, дұғалықтар; 

5) көркем шығарма. 

Армиян жазулы қыпшақ ескерткіштері жайында көптеген еңбектер бар. 

"Дана Хикар сөзі" – армян жазуымен жеткен қыпшақ тіліндегі мұралардың ішіндегі 

көркем-дидактикалық жанрда жазылған шығарма. Қолжазба Австрияда Вена кітапханасында 

сақтаулы. "Дана Хикар сөзінің " қай жерде, қашан жазылғанын, кімнің жазғаны жайында дерек 

жоқ. 

"Дана Хикар сөзінің" қыпшақ тіліндегі нұсқасын зерттеушілердің бірсыпырасы көне 

армян тілінен аударылған деп қараса, Э.Севортян сияқты ғалымдар бұл шығарманы ескі 

қыпшақ әдеби тілінің үлгісінде жазылған деп қарайды. Шын мәнінде "Дана Хикар сөзінен" 

орта ғасыр жазба ескерткіштері мен қазақ әдебиетінің орта ғасыр шығармаларынан мол 

ұқсастықты көреміз. Және бұл ұқсастықтың кездейсоқ емес, жүйелі түрде келіп отырғандығын 
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байқаймыз. Әсіресе мақал-мәтелдерде бұл анық көрінеді. Орта ғасырда қолданылған мақал-

мәтелдер күні бүгінге дейін мәнін де, мағынасын да жоғалтпай қолданылып келеді. Мысалы: 

"Дана Хикар сөзінде" "Көрік өтпелі, жақсы ат мәңгі қалады" сөз тіркесі Махмут Қашқари 

еңбегінде "Адам өтеді, игі аты қалады" мақалымен алдымызға шығады. Сондай-ақ, Хикар 

сөзіндегі "Тіліңді жаман сөзден, көзіңді жаман бағудан сақта; Егер дұшпаның бостандық сұрап 

аяғыңа жығылып келсе, жүрегіңмен күліп оны босат" өсиеті Махмут Қашқарида "Тіліңді 

жаман сөзден сақта, жақсы сөзге үйрет" мәтел сөз болып кездеседі. 

Талдау. Қазіргі қазақ тіліндегі мақал-мәтелдердің де бізге ата-бабамыздан жеткен өсиет 

сөздер екендігіне дау жоқ. Осы орайда Армиян жазулы қыпшақ ескерткіші "Дана Хикар сөзі" 

еңбегі қазіргі қолданыстағы мақал-мәтелдердің бастау-көзі іспетті.  

1.Оғлум сөв атаңны да анаңны да кі тоғурды сені де алмағайсың аларның харғы шын 

асра теңрінің да атаның ананың алғышы бір дір нечік ал, алай харшығы кі сен да сүвүнғайсен 

сенің оғланларыңдан. (Хикар) 

«Ұлым, атаң мен анаңды сүй, олар саған өмір берді; олардың қарғысын алмағайсың, 

өйткені тәңірі мен ата-ананың алғысы бірдей; олардың қарғысын алмасаң, сен де өз 

балаларыңнан сүйініш табарсың» (қазақша аудармасы С.Ж. Құдасов). 

"Ата-анаңа не істесең алдыңа сол келер" (Қазіргі қолданыста)  

2.Оғлум йувухланма йаман у Һарсыв хатынға да пампасел ет қайлар да йма сені 

налатламагай да айлоламагай да ахчаңні йегай аның кібіктан хач. (Хикар) 

«Ұлым, жаман, арсыз әйелге жуыма, дәйім сені өсек қылар, қарғысқа ұшыратар, айыпты 

қылып ақшаңды жер. Ол сияқтылардан қаш» (қазақша аудармасы С.Ж. Құдасов). 

"Әйелі жаманға жан жуымас" (Қазіргі қолданыста)  

3.Оғлум түвүштан өгүттан айама оғлуңні түвүш алай дыр оғланға нечік бір һнойну 

йайгайсен бахчада дағы да не түрлү мөһур хазна үсна ол түрлү ігі дір төвүш оғланға егар күнда 

і да 2 да төйах біла өгүтласа андан йуашланлыр да андан өлмас егар хойдуң өса. (Хикар) 

«Ұлым, балаңды үгіт, кеңес пен ұрудан аяма, ұру балаға-бақшаға бір кең жайғандай және 

қазына үстіне мөр басқандай игі іс, егер күнде бір-екі рет таяқпен тәрбиелесе одан өлмес, 

жуасыр» (қазақша аудармасы С.Ж. Құдасов) 

"Баланы жастан, Әйелді бастан" (Қазіргі қолданыста) 

4.Оғлум хайсікі алтын йүаүк сенің дүгүл аны бархыңа хойма да хайсі тон опрах сенің 

дүгүл аны кійма да ол ат хайсі кі сенің дүгүл атланма кі күшткү болмагайсен. (Хикар) 

«Ұлым, ол алтын жүзік өзіңдікі болмаса – саусағыңа салма, ол киім-кешек өзіңдікі 

болмаса – оны киме, ол ат өзіңдікі болмаса – мінбе, күлкі болмағайсың» (қазақша аудармасы 

С.Ж. Құдасов) 

"Адамның ала жібін аттама" (Қазіргі қолданыста) 

5.Оғлум егар өвүң бійік узун еса 7 хулач бойуңну егіп кір. (Хикар) 

«Ұлым, егер үйің биік, ұзын болса да жеткі құлаш бойыңды иіп кір. (қазақша аудармасы 

С.Ж. Құдасов) 

"Ұлық болсаң , кішік бол" (Қазіргі қолданыста) 

6.Оғлум оғланлар у мал теңрінің бермехі дыр евет кі ходжа йарлыланыр да йарлы 

ходжаланыр да ашахланган бійікланір да бійікланган ашехланыр. (Хикар) 

«Ұлым, балалар мен мал тәңіріңнің бермегі, сондықтан да бай кедейленер, жарлы байыр, 

төмендегі биікке көтерілер де биіктеген төмендер» (қазақша аудармасы С.Ж. Құдасов) 

"Жарлы байымай ма, Жалғыз көбеймей ме"(Қазіргі қолданыста) 

7.Оғлум йахшірах тіркі атыңны дайма йахші чыхаргайсен йох еса кі сен сені 

көркайткайсен тонлар білә көрк кечөвлү дыр йох еса йахші ат халыр меңгі. (Хикар) 

«Ұлым, өзіңді киім киіп көрсеткеннен де дәйім жақсы атыңды шығарғаның жақсырақ, 

көрік кетер, жақсы ат мәңгі қалар» (қазақша аудармасы С.Ж. Құдасов) 

"Жақсының өзі өшседе, сөзі өшпейді" (Қазіргі қолданыста) 

8.Оғлум һеч немәгә күлмә ол кулмахтан талаш болур да ол уруштан өлум болур. (Хикар) 

«Ұлым, еш нәрсеге күлме, ол күлкіден талас болар, ұрыстан өлім болар» (қазақша 

аудармасы С.Ж. Құдасов) 
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"Күлкі арсыз" (Қазіргі қолданыста) 

9.Оғлум йалған сөзда йалғанчілх алай ағыр нечік хорғашін аз күндан соңра йоғары мінәр 

нечік терәкнің йапрахы. (Хикар) 

«Ұлым, жалған сөз бен жалғаншылық қорғасын сияқты ауыр болғанымен, аз күннен соң 

теректің жапырағындай, қалқап жоғары шығар» (қазақша аудармасы С.Ж. Құдасов) 

"Өтірік өрге баспайды" (Қазіргі қолданыста) 

10.Оғлум егар душманың келсә айахыңа бошатылых холма бошат аңар да йүракің білә 

күл да тенің білә фараһлан да йопсун аны. (Хикар) 

«Ұлым, егер дұшпаның кешірім сұрап аяғыңа жығылып қалса, оған пейіліңмен күл, 

тәніңмен жадыра да онымен мақұлда, кешір» (қазақша аудармасы С.Ж. Құдасов) 

"Алдыңы келсе атаңның құнын кеш" (Қазіргі қолданыста) 

11.Оғлум хайда сені үндәмәсәләр һөрмәтләп анда бөрмә да кім еса сендән сөз сормаса 

анда джуап бермә да ол ахын сув кі бек бузлам ійір анча да базып йүрүма айахың біла болмагай 

кім вахытсыз тас болмагайсен. (Хикар) 

«Ұлым, құрметтеп шақырмаған жерге барма, біреу сөз сұрамаса жауап берме, ағын су 

қатты мұз боп қатпайынша аяғыңмен жүрме – мезгілсіз жоқ мерт болғайсың» (қазақша 

аудармасы С.Ж. Құдасов) 

"Шақырмаған жерге барма, Шақырған жерден қалма" (Қазіргі қолданыста) 

12.Оғлум ічкілі болсаң сахла тіліңні көп сөзламахтан саңа йахші болур да услу 

үндәлірсен. (Хикар) 

«Ұлым, ішкілі, шарап ішкен болсаң тіліңді көп сөйлеуден сақта, саған жақсы болар да 

ақылды атанарсың» (қазақша аудармасы С.Ж. Құдасов) 

"Аз сөйлеп, көп тыңда" (Қазіргі қолданыста) 

13. «Ұлым, жақсылық еткен жақсылыққа жолығар, жамандық еткен жамандыққа 

жолығар» (қазақша аудармасы С.Ж. Құдасов) 

"Жақсылық жақсылықпен қайтар, Жамандық жамандықпен қайтар" (Қазіргі қолданыста) 

14. Оғлум хынам хослух етма зере кі йахшілк у тірлік у мал теңрідан дір да йарлылх келді 

есе арада йүрүгенні сөкерлар. (Хикар) 

«Ұлым, үйленетіндерге делдалдық етпе, өйткені жақсылық та, тірлік те, мал да тәңірден 

жоқшылық келсе арада жүргенді сөгер» (қазақша аудармасы С.Ж. Құдасов) 

"Екі адамның ортасына есі кеткен түседі" (Қазіргі қолданыста) 

 Қорытынды. Қорыта келе айтарымыз арада қанша ғасырлар өтсе де тілдің, тілдегі 

қалыптасқан сөз тіркестерінің өлмей, өшпей жасай беретіндігі. Халық даналығы тіл арқылы 

ұрпақтан ұрпаққа жалғасып, мән-мағынасын жоғалтпай халық барда қолданыстан қалмайды. 

Оны біз осы өзіміз зерделеген орта ғасыр мәтіндерінен көріп отырмыз. Шын мәнінде армян 

жазулы қыпшақ ескерткіші "Дана хикар сөзі" бүгін де өз маңызын, өзектілігін жоймаған 

шығарма. 
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